
У этих магглов были такие странные представления о безопасности, какой смысл ставить
двери, которые можно легко сломать, с таким же успехом можно использовать стеклянные
молотки. В дом влетела вторая пара наемников, и только после этого он вместе с сыном вошел
в жилище людишек. Человеческая сука уже кричала, хотя они еще даже ничего не начали
делать.

"- Заткнись, голос тебе еще пригодится, когда мы сделаем день рождения твоей дочери самым
запоминающимся событием в жизни...""

Неожиданно все шестеро гоблинов пролетели через всю комнату, и ударились об стену, когда
перед ними возник странно одетый домовой эльф. Откуда у этих магглов взялся домовик?

«- Вы не причините вреда семье Добби.» - будучи эльфом, Добби не мог напрямую вредить кому
либо, сама магия не давала ему сделать это, но всегда можно помочь косвенно. Он подумал,
что лучший способ помочь в данный момент - это передать Дэну его дробовик, уже
заряженный, разумеется.

Мужчина был взбешен тем, что эти ублюдки не только ворвались в его дом, но и угрожали его
жене, поэтому, когда маленький помощник протянул ему оружие, он не колебался ни секунды.
Первый гоблин, отскочив от стены, теперь несся на них, замахиваясь массивным топором, но
выстрел в грудь с расстояния менее восьми футов отбросил его назад в стену, по которой тот
сполз, оставляя кровавое пятно за собой. Дробовик почти автоматически повернулся к
нападавшему, который находился ближе всех к Эмме, и второй наемник повторил судьбу
своего коллеги, зацепив по пути еще одного товарища по ремеслу. Грохот выстрела был
оглушительным, но Дэн отчетливо слышал, как Эмма выкрикнула приказ, когда он передавал
оружие эльфу для перезарядки.

«- Добби, вытащи нас отсюда!"

Получив прямой приказ, ему ничего не оставалось, как подчиниться. Он схватил свою хозяйку
и потащил ее туда, где стоял хозяин.

Драконий Клык видел, как весь их план рушится прямо у него на глазах, и не мог оправиться
от стыда быть перехитренным и побежденным парой магглов с домовым эльфом. Сейчас он
держал в руке семейный жертвенный кинжал, которым намеревался воспользоваться сегодня в
первый раз для убийства поганых магглов. Видя, что они вот-вот сбегут, ему оставалось только
в ярости бросить клинок в их сторону, надеясь забрать хоть одну жизнь. Гоблин испустил
победный крик, когда все трое исчезли вместе с оружием, а значит оно попало в кого то.
Правда его радость длилась недолго, ровно до того момента, когда откуда-то послышалось
столь ненавистное ему прозвище. Нахмурившись он подошел к столу, на котором лежало
зеркало, в котором отражалось разъяренное лицо Ворона.

"- Ты гребаный трусливый ублюдок, я предупреждал тебя, что случится в следующий раз, когда
ты свяжешься с моей семьей. Я отрежу тебе уши и повешу их на свой пояс, ты проживешь
достаточно долго, чтобы увидеть, как это произойдет, а твой отец умрет вскоре после того, как
станет свидетелем позора и смерти своего сына. Я иду за тобой, Драконий Клык, и на этот раз
никто не спасет тебя."

Зеркало выскользнуло из руки гоблина и ударилось о стол, положив конец тираде Кроу, но не
угрозе. Его отец, конечно, попытается спасти его, но у него отчетливо поселилось ощущение,
что они оба уже мертвы.

********************************************



Раздавшийся в выручай комнате крик ужаса Эммы мгновенно превратил счастливый момент в
кошмар. Гарри, и Гермиона мгновенно узнали голос Драконьего Клыка, и все четверо
прекрасно понимали, что он подразумевает под своей угрозой.

Вмешательство Добби вызвало у Гермионы желание расцеловать маленького помощника, в
выстрел дробовика заставил всех четверых ощутить надежду на благополучный исход. Они
ясно слышали, как Эмма приказала домовику вытащить их оттуда, и только триумфальный
вопль гоблина остановил их от празднования победы.

Кроу выхватил зеркало из рук невесты, буквально прорычав, когда в отражение показалось
изображение твари, посмевшей напасть на его семью. "- Ты гребаный трусливый ублюдок, я
предупреждал тебя, что случится в следующий раз, когда ты свяжешься с моей семьей. Я
отрежу тебе уши и повешу их на свой пояс, ты проживешь достаточно долго, чтобы увидеть,
как это произойдет, а твой отец умрет вскоре после того, как станет свидетелем позора и
смерти своего сына. Я иду за тобой, Драконий Клык, и на этот раз никто не спасет тебя."

Зеркало внезапно погасло, и парень снова обратил внимание на комнату, где друзья сейчас
успокаивали переживающую девушку. Прежде чем он успел что-то сказать, из его потайного
кармашка послышался пронзительный визг, заставив всех встрепенуться. «- Это сигнал
экстренного вызова от отца, и означает, что мы должны как можно скорее прибыть в
Гринготтс. Надеюсь, Добби перенес Эмму с Дэном к отцу. Невилл, ты можешь сказать..."

«- Нет, мы идем с вами, а не будем сидеть здесь и ждать новостей, возможно вам понадобиться
помощь."

«-Я не хотел, чтобы у вас возникли неприятности..."

Падма не дала ему договорить. «- Наши ордена Мерлина означают, что мы теперь
эмансипированны, поэтому никаких проблем с побегом из школы не будет. Леди Равенкло и
сэр Николас смогут передать сообщение о нашей отлучке учителям и объяснить причины."

В этот момент в комнате появилась еще одна дверь, и Хелена быстро объяснила ее
предназначение. "- Это выход из Хогвартса, пройдя через него, вы окажетесь за пределами
защиты замка и сможете переместиться с помощью портключа."

Гермиона решительно встала рядом с Гарри. «- Мы зря теряем время..."

После ее слов четверо друзей бросились к двери. Конечно, одежда девушек совсем не
подходила для битвы, но обе были более чем готовы сражаться. Вскоре все почувствовали
покалывание, которое указывало на прохождение через барьеры Хогвартса, и прикоснулись к
портключу, перенесшем ребят в Гринготтс.

********************************************

Услышав от Дэна, что их дети были свидетелями нападения в Кроули, Барчок проклиная все на
свете, мчался к месту координат портключа Гарри, который вскоре доставит их в банк. Он
добрался до нужного места как раз в тот момент, когда дети появились в специальной комнате,
и Гермиона сразу бросилась к нему в объятия гоблина, который обняв девочку, начал
объяснять ситуацию.

«- Добби переместил твоих родителей ко мне, Эмма, к сожалению, ранена и сейчас ею
занимаются целители, в то время как Дэн стоит на страже с заряженным дробовиком, Добби
находится рядом с ним, и готов передать второй дробовик. Нам нужно немедленно



отправляться туда, одно неверное движение или слово, и прольется кровь."

Напряжение в лазарете было почти осязаемым, и при их появлении Дэн лишь немного
расслабиться, но успокаиваться явно не собирался, пока огромный нож не будет вытащен из
его супруги. Гарри сразу заметил богато украшенную рукоять, торчащую из живота женщины,
потребовав объяснить, почему она все еще там.

Ответ от целителя пришел незамедлительно. «- Это семейный ритуальный нож, Центурион
Кроу, и у него сильно зазубренный край, в таких ситуациях мы обычно трансфигурируем
лезвие, но в данном случае этому мешают чары наложенные на кинжал. Попытка удалить его
другими способами может убить пациента."

Гарри вытащил меч, заметив как дробовик машинально дернулся в его сторону. После всего
случившегося, мальчик ничуть не винил Дэна за такую реакцию. Единственными, кому он
сейчас действительно полностью доверял, были его дочь, которая подошла к постели матери,
лежащей без сознания, и верный эльф, который спас семью.

«- Дэн, я хочу вытащить этот нож так же сильно, как и ты. Ты должен понимать, что конечная
цель нападавших, было настроить нас друг против друга, но клянусь, ублюдки сполна заплатят
за совершенное своими жизнями. Сейчас жизнь Эммы намного важнее мести, поэтому позволь
мне помочь вылечить ее, а затем мы вместе посмотрим, как те, кто ворвался сегодня в ваш
дом, дорого заплатит за свою глупость."

Дробовик медленно опустился, все прекрасно видели, насколько близко к краю находится
мужчина. Мягкий по сути человек, который никогда не использовал оружие даже для охоты на
кроликов, сегодня разорвал двух нападавших, но так и не смог защитить свою жену. «- Просто
вылечи мою Эмму, сынок, это все, что меня волнует на данный момент."

«- Мы вылечим ее, Дэн, а потом сделаем так, чтобы подобное больше никогда не повторилось."
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